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To6i Nho, Toi Nho

Mua Xuan,
khi hoa dao vun mam
trén dit lanh gia déng
toi nghi dén anh va nh& anh...
toi nhé anh...

Mua He,
khi hoa hong 14 canh kho héo
vé van vo trén dit ruc ndng he
t6i nghi dén anh va nhé anh....
toi nhé anh...

Mua Thu,
khi rirng cay huy hoang thay la
bwdc chan di xao xac la vang
t6i nghi dén anh va nhé anh....
toi nh¢ anh...

Mua Dong,
khi ngoai song clra bao tuyét xoay
cuon di niém thwong ti€c c6 don
t6i nghi dén anh va nhé anh....
toi nh¢ anh...

Tdc gia: Joy Johnson
Loi Viét: Pham Anh Dziing



[ Remember, I Remember

In the Spring,
when the first crocus pokes its head out of the frozen ground
[ think of you and I remember...
I remember...

In the Summer,
when the blazing heat wilts the rose petals
and paints unsightly cracks in the ground,
[ think of you and I remember-...
[ rembember...

In the Autumn,

When the trees are ablaze in the glory of Fall,
and my shoes make crackling sounds as I walk,
[ think of you and [ remember...

[ remember...

And in the Winter,
when [ stand at my window to watch a blizzard
whirl snow around my grief and loneliness
then too, I think of you and I remember...
I remember...

Author: Joy Johnson



In Remembrance

Vinnie Sang Tien Nguyen, 27, was born on June 22, 1998, in Beaumont,
Texas. He entered Eternal Life on September 7, 2025.

Growing up, Vinnie enjoyed playing video games. Although school was
not to his liking, he developed a positive attitude and gained popularity
when he attended Vidor High School. He enjoyed playing football with
his friends. Vinnie had his heart set on attending the Navy, but a medical
condition prevented him from being admitted. He likes to venture away
from his home, which gives him a sense of fulfillment and comfort.

Vinnie graduated from Vidor High School in 2017.

He was friendly, sociable, and enjoyed interacting with others. He
structured his life around his loved ones, going out of his way to make
them feel valued and supported. He leaves behind many siblings, nieces,
nephews and friends.
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Ti€p d6n quan tai & cudi thanh dwong

LM: Nguyén xin an sung va binh an ctia Thién Chua, Cha ching ta va
ctia Chua Giésu Kit6 & cung anh chi em.

Cb: Va & cung Cha.

LM: Xin Thién Chda lam phép thi thé ctia Phéré véi nwéc Thanh, nhic
nhé Bi Tich Rira T6i nhw Thanh Phaol6 viét: “Tat ca ching ta da chiu
Phép Rtra Tdi trong Pirc Giésu Kito, tirc 1a da chiu mai tdng véi Nguor,
dé nhw Dirc Kitd nho vinh hién Chia Cha ma séng lai tir c6i chét thé nao,
thi ca chung ta ciling dwgc tai sinh trong doi song méi nhw vay. Vi néu
ching ta dwoc lién két véi Ngudi trong cing mot cai chét, giong nhw cai
chét cua Nguoi, thi ching ta cling dwgc hiép nhat véi Nguoi trong sw
s6éng lai giong nhuw vay.”

Trong ngay lanh nhin Bi Tich Rira T6i, téi t& Chaa la Phéro da mac lay
Ptrc Kito, vay xin cho cling dwoc mac do vinh quang trong ngay birc
Kitd dén.

Gathering Rite

The mass begins, as at Baptism, when Vinnie’s body is led by the priest
into the midst of the community of faith. As he is covered by a white Pall
and is blessed with holy water, and as he rests beneath the light of the
Easter candle, we recall Vinnie’s first birth with Christ at Baptism. We
pray that his soul may find rest and peace in Christ, and that on the Last
Day he will rise to be with Christ, the Risen Lord.



CA NHAP LE - ENTRANCE HYMN

Chida Nang Con Lén

G 3 Bm Lm. Kim Long
)= I\ prm—
= P T - \\I I I I T I I ]
D) '  — [ L4 4
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2. Chia ning con lén tuy con  bdi tro bui. Chia yéu thudng
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chi ma dang dép dén dn Chiia day.



PHUNG VU LOT CHUA - LITURGY OF THE WORD
BAI POC I (Kn 4:7-15)
Trich sach Khon Ngoan.

Nguoi cong chinh, du c6 chét sém, cling dwgc yén vui. Vi chwng, tudi
gia dang kinh trong khong phai vi trwedng tho, cling khong phai vi cao
nién, nhwng vi ngwoi diu bac thi khén ngoan, va tudi gia la mot cudc doi
thanh sach. Ngwoi tu6i gia thi dep long Chida, dwoc Chua yéu diu, va
néu dang sdng giita nhirng ké tdi 16i, cling dwgc Chua doi di noi khac.
Vaho dwoc dem di nhw thé, kéo s gian ta bién déi long ho, hodc sy gian
déi ltra ddo linh hon ho. Vi sw say mé gid doi lam cho sw lanh ra t6i tam,
va tinh duc lam dién ddo tAm hon thanh sach. Du ké lanh chét sém,
nhwng ho ¢ nhiéu thoi gior [am viéc: béi linh hén ho dep 1ong Chua, nén
Chuia sém cit ho ra khdi sy gian 4c. Dan chung nhin thidy ho ma khong
hiéu gi, khong quan tim dén sy kién d6. Vi Thién Chiia ban 4n sung cho
cac thanh ctia Nguoi, té long tir bi doi véi cac ngai, va doai nhin dén
nhitng ké Nguoi tuyén chon.

b6 la 1o Chua.

READING I (Wis 4:7-15)

A reading from the book of Wisdom.

The just man, though he die early, shall be at rest. For the age that is
honorable comes not with the passing of time, nor can it be measured in
terms of years. Rather, understanding is the hoary crown for men, and
an unsullied life, the attainment of old age. He who pleased God was
loved; he who lived among sinners was transported. Snatched away, lest
wickedness pervert his mind or deceit beguile his soul; For the witchery
of paltry things obscures what is right and the whirl of desire transforms
the innocent mind. Having become perfect in a short while, he reached
the fullness of a long career; for his soul was pleasing to the Lord,
therefore, he sped him out of the midst of wickedness. But the people saw
and did not understand, nor did they take this into account.

The Word of the Lord.



DAP CA - RESPONSORIAL PSALM

Chaa Chan Nudi Toi

Lm. Duy Thién
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1. Ngudi da din toi di trén  ddng cd xanh . Ngudi da
2. Néo dudng chinh t6i theo «cdy giy Chda din dudng. Du vugt
3. Ngudi don cb cho td6i ngay & tru6c  quian  thu. Ngudi da
4. Tron cudc song duong gian an sing Chda tudn  tran. Ngudi la
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din i vé, vé bén  dong sudi mat.  Téi an udng théa
sudi qua ddi hoic qua  ngan tim t3i. Toi dau  c6 S¢
xttc trén dau didu  thom Ngudi lai ling.  Tdi vui sudng thinh
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Chia nhidn tr hang thuwong ngudi céng chinh. Téi vui sudng thinh

.) o [ 4 a
thué¢  thém  sic cho hén W
chi vi  Chda 5} cling toi.
thoi vi  Chda thuong hdn t0i.

thoi  ém  4i thay Nha  Nguoi.



BAIDPOC II (Rm 14:7-12)
Trich thw cia Thanh Phaold Tong D6 gi tin hitru Roma.

Anh em thian mén, khéng ai trong ching ta dwgc séng cho minh, va ciing
khong ai chét cho minh. Vi néu ching ta s6ng, 1a song cho Chida; néu
chiing ta chét, 1a chét cho Chia. VAiy du chung ta s6ng hay chét, chiing
ta déu thudc vé Chua. Vi lé 4y, néu Dirc Kité da chét va séng lai, 1a dé
cai tri ké s6ng va ké chét. Vi tat ca ching ta déu sé phai ra trwdc toa an
cia Pirc Kitd, bdi ¢ 1o chép: “Chua phan: Ta ldy sw s6ng Ta ma thé
rang: moi dau gdi sé phai qui lay Ta, va moi miéng ludi sé ngoi khen
Thién Chda”. Vi vy, moi ngudi ching ta sé phai tra 1€ vé chinh minh
v&i Thién Chua.

b6 laloi Chaa.

READING II (Rom 14:7-12)
A reading from the Letter of Saint Paul to the Romans.

Brother and sisters: No one lives for oneself, and no one dies for oneself.
For if we live, we live for the Lord, and if we die, we die for the Lord; so
then, whether we live or die, we are the Lord’s. For this is why Christ died
and came to life, that he might be Lord of both the dead and the living.
For we shall all stand before the judgement seat of God; for it is written:
As I live, says the Lord, every knee shall bend before me, and every tongue
shall give praise to God.

The Word of the Lord.



PHUC AM (Lc 7:11-17)
Tin Mwrng Chua Giésu Kit6 theo Thanh Luca.

Khi 4y, Chiia Giésu dén mét thanh goila Naim. Cdc mén dé va ddm dong
dan chung cung di véi Ngwoi. Khi Ngwoi dén gan ctra thanh, thi gip
nguoi ta dang khiéng di chon nguoi con trai duy nhat cia mot ba goéa
kia va c6 ddm dong din thanh di dwa xac véi me né. Trong thay ba,
Chuia dong long thwong va bdo ba rang: “Dlrng khéc niva”. Doan tién lai
gan, Ngwoi cham dén quan tai va nhirng ngwoi khiéng dirng lai. Bay gior
Ngudi phan: “H@i thanh nién, Ta truyén cho ngwoi hiy chdi day”.
Nguoi chét lién ngdi 1én va bat dau ndi. Réi Ngudi trao lai cho me né.
Moi ngwi déu s¢ hai va ngoi khen Thién Chda rang: “Mot vi tién tri cao
ca xuit hién gitra chiing ta, va Thién Chta da tham viéng dan Nguwoi”.
Va viéc nay da loan truyén danh tiéng Nguoi trong toan coi Giudéa va
khap viung 1an can.

b6 1a 1oi Chua.
GOSPEL (Lk 7:11-17)
A reading from the holy Gospel according to Luke.

Jesus journeyed to a city called Nain, and his disciples and a large crowd
accompanied him. As he drew near the gate of the city, a man who had
died was being carried out, the only son of his mother, and she was a
widow. A large crowd from the city was with her. When the Lord saw
her, he was moved with pity for her, and said to her, “Do not weep.” He
stepped forward and touched the coffin; at this the bearers halted, and he
said, “Young man, I tell you, arise!” The dead man sat up and began to
speak, and Jesus gave him back to his mother. Fear seized them all, and
they glorified God, exclaiming, “A great prophet has arisen in our midst,”
and, “God has visited his people.” This report about him spread the whole
of Judea and in all the surrounding region.

The Gospel of the Lord.
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LOTNGUYEN CONG DOAN - PRAYERS OF THE FAITHFUL

. “Hat Iila gieo vao long ddt cé chét di méi trd sinh nhiéu hoa trdi’”.

Chung ta hiép 1¢i cdu xin Chtia cho Pirc Gido Hoang Léd, cac dirc gidm
muc, cac linh muc va moi thanh phan dan Chua, luén can dam din
than rao giang Tin Mlrng, d€ lam chirng cho niém hy vong phuc sinh.
Chiing con cdu xin Chtia.

. “Chtla la Pdng ttr bi nhdn hdu, chdm bdt binh va rdt mwc khoan nhdn”.

Chuing ta hiép l&i ciu xin Chua tha thi moi 16i lAm, ma linh hon Phéro
Nguyén Tién Sang Vinnie da tr6t pham khi con séng trén tran gian
nay, va sém dwa linh hén Phéré vao s6 cac Thanh va nhirng nguwdi
Chua chon.

Chting con cdu xin Chua.

. “Long anh em dtrng xao xuyén, hdy tin vao Thién Chtia va tin vao Thady”.

Ching ta hiép 1oi ciu xin Chda an ui nidng d& gia dinh tang quyén,
dang trong canh dau bubn vi thwong nhé ngudi than, nho do, moi
nguwoiludn xac tin rang: Ching ta séng1a sdng cho Chida, va chét cling
la chét cho Chda.

Chiing con cdu xin Chtia.

. “Moi sw trén trdn gian nay roi sé qua di, chi mét minh Thién Chia la

vinh ctru”. Chung ta hiép loi cau xin Chuia cho cong doan dang quy tu
noi day, biét dung thoi gicr va 4n sing Chiia ban & doi ndy, ma gan bo
v&i gia tai vinh ctru trén troi.

Chiing con cdu xin Chtia.

. Lay Chua la Thién Chua tinh yéu, trwé'c bao nghia clr yéu thwong cao

dep ctia 4n nhéan la nhitng ngwoi da chia budn, cau nguyén va hiép
dang thanh 1€ an tang cho linh hon Phéro, tang gia chiing con khéng
biét 14y gi dén dap, xin Chua gin giir va trd cong boi hiu cho ho.
Chiing con cdu xin Chtia.



CA DANG LE - HYMN OF PREPARATION

Dang Tron Culc DdJi

Phanxico

bk: Xin dang 1én ding tron cudc ddi  véi bao yéu thuong diy vdi.

I. Nay I1a huong hoa dong Ilda qué nha. Nay la huong hoa vudn trdi phuong
2. Troi goi tia nding d€ tdi dom canh. Trdi 1am con mua d€ lda  Ién
3. Nguyén ddi con nhu rugu banh cho nguSi. BSi tim chim lo hanh phic mudn

xa. Hiép long ding Cha ciing v6i cdu ca. Vi niém md udc ddi song an hoa.
nhanh. Trdi dét yéu thuong d€ trdi tim xanh. Nhd Trdi con c6 ddi s6ng an lanh.

ndi. Lia rugu thom ngon 13 bénh tinh khdi. Tron d&i con s6ng 1a 1& ding Trdi.

12



CA HIEP LE - COMMUNION HYMN
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CA SUY NIEM - MEDITATION HYMN
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Chiing Con Kinh Chao
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CAKET LE - RECESSIONAL HYMN

Pi Vé Nha Chaa

Tram Huong, FMSR
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1. bi vé nha Chia  tim con reo hoan lac Chiia di!
2. bi vé nha Chia nhu  din Xua di vé  thdnh do.
3. bi vé nha  Chia ding mudn cdu  cdm ta chic khen.
4. Pi vé nha Chia con Xin tri an  Ngai Chda di!
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lac v bo. Vé nha Chia 6i bao nhiéu mén thuong,
vé qué nha. Vé nha Chia tam tu con da bao,
ta mudn doi. V«% nhé Chia ding 1én  Cha trdi tim,
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da bao  mong chd.
trdi tim mon hén.
Chuda oi tuyét vdi.
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Tién Pwa Sau Thanh Lé

LM: Anh chi em thin mén, ngwdi than yéu ctia ching ta da vé an nghi
trong binh an cta Prc Kitd. V&i niém tin va hy vong vao cudc song vinh
ctru, chung ta hiay dang loi ciu nguyén pho thac ngwdi than yéu nay vao
long tir &i cda Chua ching ta. Nguwoi than yéu nay da tréd nén con cai
Chua qua Bi Tich Rira T¢i va da dwoc nudi dudng noi ban tiéc con cai
Nguoi trong Nwéc Troi cung véi cdc Thanh cia Chida, dé dwoc hwong
gia nghiép l&i hira cudc séng vinh ctru. Ching ta cing ciu nguyén cing
Chua cho ching ta nita. Xin Chuda cho chung ta sé c6 ngay gap lai ngudi
than yéu ma ching ta khéc thwong bay gio. Ché gi tit ca ching ta dwoc
gdp Prc Giésu Kitd ngay Ngai lai dén trong vinh quang, vi Ngai 1a sy
séng cda ching ta.

Pap Ca

LM: Xin cic Thanh cia Chua dén phu tro téi td Chda. Xin cac Thién
Than dén don tiép toi t& Chua.

CPb: Xin dén nhin linh hén Phér6 va diang 1én Thién Chda cao ca.
(Nhiing cdu sau tiép tuc ddp nhw trén)

LM: Xin cho tdi té ma Chua Kitd da goi dwoc dén véi Nguwoi. Xin Thién
Than Chtia dan dwa t&i bén t6 phu Abraham.

LM: Lay Chua, xin cho t6i t& Chuia dwoc nghi yén mudn doi, va cho anh
sang chiéu soi ngan thu.
Kinh Cau

LM: Vi phép mau nhiém Chda lam nguoi.



CP: Chua chita chung con. (Nhiftng cdu sau tiép tuc ddp nhw trén)

LM: Vi Chtia xu6ng thé.

LM: Vi Chua sinh ra.

LM: Vi phép rira cung chay thanh Ptrc Chda Giésu.

LM: Vi btrc Chua Giésu chiu nan déng danh trén cay Thanh Gia.

LM: Vi Dirc Chuia Giésu chiu chét va chiu tAng xac.

LM: Vi Dirc Chuia Giésu song lai.

LM: Vi Dtrc Chaa Giésu 1én troi.

LM: Vi Drc Chtia Thdnh Than hién xudng.

LM: Vi birc Chua Giésu sé tré lai trong vinh quang.

LM: Dén ngay phan xét

LM: Ching ta hay cau nguyén:

Lay Chua, ching con xin phé ding linh hén Phéré cho Chua. Linh hén
nay da qua khoi thé gian, xin cho dwoc s6ng mai hwdng ton nhan Chua.
Nho 1ong tir bi va nhan ai Chua, xin thit tha moi t6i 16i @3 pham vi yéu
du6i loai ngwoi. Nho Diic Kitd Chuia ching con.

CD: Amen.

LM: Xin Thién Than Chua dan dwa linh hon nay vao Thién Qudc. Xin
cac Thanh Tk Pao don ti€ép vao Thanh Thanh, Thanh Giérusalem méi
vavinh ciru. Chda phan: Tala swsénglai va la sy song, ai tin Ta sé s6ng
muobn doi.

Rite of Commendation

(Repeat refrain after Cantor)
“Receive his soul and present him to God, to God the Most High.”

Incensing: The fragrant smoke of incense reminds us that our prayers,
like incense, rise to Heaven. With the sweet smelling incense, we honor
the body of our brother, Vinnie, which has become at Baptism, a Temple
of the Holy Spirit.
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Cam Ta

Tang gia ching con xin chan thanh cam ta:

e Cha chanh x& Bui ST Khué

e Ho6i Pong Muc Vu Gido X& Thanh Giuse

e Ca doan Thanh Linh Gido X& Thanh Giuse

e Quy 6ng ba, anh chi em cung ban hiru xa gn
D3 dén tham viéng, an ui, doc kinh, cAu nguyén, xin 1&, tham dvw thanh
18, va tién dwa linh citu ctia anh Phérd Nguyén Tién Sang Vinnie dén noi
an nghi cudi cung.

Xin Thién Chua la Cha diy long tir bi nhin hiu ban phic lanh dén cho
quy Cha, quy vi va gia dinh.

Xin niém tinh tha thi* nhitng thi€u x6t khong tranh khoi trong khi tang
gia hitu su.

Tang gia dong cam ta.
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May the peace of Christ be always with you and your family.

Committal
Broussard’s Crematorium
Beaumont, Texas

Please sign Vinnie’s guest book and share your memories at
broussards1889.com



